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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

AN

SCHAEFFLER
Bolla di consegna

Delivery note

Lista imballi / Packing note

Magna PT S p,A_ 2 Nots destinatario/ Recelving Netes 3 Bgem:fy Heto No.
[-70026 MODUGNO BA § Porto / Frsight 7 Consegna /Detiavery + Daesadons
Shipping Date
Fea” e M Comer!
23.05.2019
Parte/ Altra vetiurg f
Fraight Othar Vehicla Fattura/invoice
il o anese,
gﬁg,‘,’m_“’ VAT reg.n0 ) Incoterms Post2 g DataDate
91001509 1TO4886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquisto nJOrder No. 10 Ve.rit. / 158 Dati aggiuntivil 12 Ns.repano/ 13 Tel, 14 Nr, destinatade/ 16 Nr, d'orciing!
Your Refarenca Additional Data Qur Department Receiver No, Crder Mo,
6550003886201 413 PJSFAH-PLLS 24466 1980834
Fruzsina Sipos
Cormmaoaa”  SELF-COLLEGTOR/ ey X tonw Pesd lordoTToal Welgnt
Free Gross 652,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
e NetarNat 4996 kg
el 64 x KLT 4314 . e towaton
22976318 14248
ﬁcﬂﬁnﬂdl
Shipping
Address
27 Pos. 28 Cod.artdestinatardo / 29 Dascriziona / Cod.art. / Imball
Racahvar Part No. Dasciiption / Part No. / Pack 30 Quanhtxf 31 Unita. 40 Destinatario f Receiver
Cuansty  mis./ Qi/ay
Oty Unit
10 2000112673 F-563739.04.LTR1-HB4#S 4,992
Anello esterno
084568747-4350-10
Carlco/ Batch Carico / BaichQuantita carico/ Quantty Umspnu f
550003885201 0034093843 4992 PZ Wu%‘ gﬁg + NAG E L 5.l
O ACUETTAZIONE MERCE
0/ Quantita dichiarata;
o0 OQ&Q >
') Quantita effettiva:
(( '9) ﬂ@Q%D O’gz/ Tipo Imballagaio:
5 L[4 Quantitd Imbali; ({
. . . . . . ita de d'imbalio: E
Lista imballi e dimensioni Conformita alle schede dimballa
Data ¢ o ’L‘}f\- A@
Firma . ’
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo )
1 913702 1249 KG 163,0KG 800x 600x 130 MM (0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 913703 1249KG  163,0KG 800x 600x 130 MM  0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 913704 124,9 KG 163,0KG 800x 600x 130 MM OODOSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
4 913705 124,9 KG 163,0 KG 800x 600x 130 MM  0O00SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co, KG; industriastraBa 1-3, 91074 Horzoganaurach, Tolafon +49 9332 82:0, Telafax +48 9132 82.4850,

wiww.echaefllerde, Siz: M

4, g

Persnlich haftende Gesellschafterin: Schaatfler AG, Sitz: t

AG Farth HAA 10129, USL-ldNr. DE 2591 636 029
AG Firth HRB 14738

srach. Ragk

Vorstand: Klaes Rosenfeid (Vors.), Prol. Dr. Pater Gutzmer (stelv. Vorat), Dietmar Helsieh, Andreas Sehick, Gorlnna Sehitianhelm, Dr, Stafan Spindier, Michael Soding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commarzbank NOmbarg, BLZ 760 £00 20, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DESS 7608 0040 0121 0464 00



- SCHAEFFLER

) - Bolla di consegna
Delivery note

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37454754 Datum/Date: 23.05.2019

Gestione beni in prestito
&4 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeftler Technologies AG & Co. KG; ineustiestratia 1-9, 91074 Harzogenaurach, Telefon +48 8132 82:0, Telatax +48 8132 824950,

www,schaetfier.de, Stz Herzog glstergericht: AG Farth HFA 10129, USt-idNr, DE 291 636 029

Pers&nlich haftende Gesellschafterin: Schaeffier AG, Sitz: H A AG Fisth HRB 14738

Vorstand: Kiaus Roseniekd {Vors.), Prof. Dr. Poter Gutzmer (stathv. Vorsy, Dletmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhetm, Dr. Stefan Spindiar, Michas) S44ing, Matthlas ZInk
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Feladd (Név, cim, orszdg)
1  Sender (Name, address, country)...
3

‘Fo be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders e O

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladG 151t ki sajit feleldsségére

FAG MAGYARORSZAG TPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

des

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozfsta eltérd meghllapodis esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any ¢lause to the contrary to the Convention en
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR}

Diese Beftrdemung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Ubeseinkommens tiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Stragsenglterverkebr (CMR)

Példany: 5/6
N° 2019/31622

Atvevd (Név, cim, orszig)
2 Consignee (Name, address, country}..,

Fuvaroz§ (Név, cim, orszdg)
16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OQPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Del Ciclamini 4

Nagy Pal u.

8.

Az fru Kszolgitalas: helye (helység, oD
3  Place of delivery of the goods (Place, countsy)...

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
17 Successive carrers (Nome, address, country)...

helység/place /Ot MODUGNO BA

orszég/eountry /Land LT Italy

Az iru A0Eielénck helye &s idGpontja (helység, orszig, idapont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)...

helység/place /Ot DEBRECEN

Fuvarozd fennfartdsai és bejegyzés},i
18 Carrier's reservations and ebservations,..

orszég/country /Land  HU Magyvarorszag

idspont/date/Datum  2019-05-25

Mellékelt ockméinyok
B Annexed documents...

szdllitd: 37454754

N3 z4s

. "Ricevuto 6Ql
vetifica su quali

Jel &5 szém Darabszdm Csomagolds mddja Ar megnevezfse Statisztikai szdm Brutt6 sily (kg) Térfogat
Masks and Nos ¢ Number of packages 8 Mothod of picking &' Name of the goods 1 08tatistical mmber | 11 Gross weightinkg | 12volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
4992 pec 4 colli Csapdgygyuru 84823900 660
F-563739.04.LTRL

Osztaly, szdm, betdl / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 660
A felads rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénzoem Atvevd

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaid by... | Sender.. Currency... Consignee,.,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkil.

Visszatérités I

414 Reimburscment :
Rilckerstattung ;

15 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilénleges megdllapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentes{tés nelkiil, freight to be paid, unfrei
Kisllitds helye, iddpontia. Debrecen 2019-05-24 Az dru Atvétele:  Kelet:

21 Established in am Aol 24 Goodsreceived:  Date 08 coveveeecens 20uiissssissssaass
Ausgefertigt in ) on A 3% = Gutempfangen:  Datumam

18, N
Madhrme . . . . 0(’\",9

A felad6 aPErbedezbie ran, Hatdr o A fuvaroz6 alifrisa €s bélyegzbie & of o

22 Spn b ¢ eﬂ%é?gnou%fzgg'gt " Signature and stamp of the cafeeS of
Unterschrl sapsbibidenfoagaa Unterschrift und Stempel def§-Fraohtilners

p KT i S aud-502801|21 & ! 1515
séndor AELHIENDEE ¢75 KUEHNESNAGELa
SR 2 g"’ § 2 \liz dai Ciclalnini_enc- 78026 Mo ugno (BAF™

JArma Rendszim Raksily (ST

25 Vehicle... Registration numb... | Useful load... Vg

BOF

e quantita”
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